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An Academic Visit to the Meskwaki Settlement in Iowa, USA
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TheUniversity of Northern Iowa, USA, is

language of the Meskwaki Tribe in the hope of preserve

helping promote the revitalization of the

the endangered language. UNI is experienced in
teaching a second language but lacking in the know-
how and experience of preserving and revitalizing
aboriginal languages, thus they are seeking for
international consultation. On the recommendation of
the Council of Indigenous Peoples (CIP), Prof. Craig
Klafter, Associate Provost for International Programs of
UNI, invited the Center for Aboriginal Studies (ALCD),
NCCU, to participate in the Meskwaki Language
Symposium held by UNI on February 22nd. He asked
us to make a presentation about our experience of
promoting the teaching and learning of Taiwanese
aboriginal languages. It may serve as a reference for
UNI in promoting the revitalization of the Meskwaki
language and its teaching and leaning. As NCCU and
UNI have signed a sister school agreement, the Office
of International Cooperation of NCCU was concerned
and helped actively, hoping to improve the interaction
and exchange between the two universities.

The original itinerary from February 22nd to 24th
was one day for the symposium and two days for visits



& =mETEMMeskwakiFRTRTSH

2001 FEZiEHIMeskwaki Settlement School °

H) #FEMeskwaki SettlementhF -
Meskwaki RS &1k & BEE S 2 -
Fen B — 5 Bk ey BRI M = AR
s - RE A HRRES - R IHEEEIR
KHJULFE -

ek - ZREFF A Meskwaki FRBEEE

R8I Meskwaki Settlement
School (MeskwakiRGEHZ) » HETE Ry
Sac & Fox Day School (1938-2001) - HHif
UL BT A20014F - IR S » &
Wt ® - BBEHRWEY W (pre-
kindergarten) E[122 (high school) - ZRE[]
B SRR T3 R 18K, - B2 K E230
%4 2SN - 0% AR IREE S
SUREREN - B S ERIREE S BRI - 2R
I+ & 10%ZEMIE B ETER - R
TN ISR GG SCHR#E -

it B )AL EEE R EE S (b
2 (language and culture program) * #%4F
R Ry TR A58 - ILA1 - By
FFETEE Ry — M aRAE (BFEE ~ B2 - 1BE

Meskwaki MuseumRVETEE Jonathan BuffaloE T EESELERR » B5EIB,
NEBERXNES

on the Meskwaki Settlement. However, due to a storm,
three of us, Professor LIM Siu-theh (Director of
ALCD), Associate Professor HUANG lJi-ping and I,
were unable to attend the symposium held on February

22nd. Nonetheless, after we arrived at the settlement the
next day (February 23rd), the members of the Tribal
Council and Meskwaki teachers arranged a forum for
us, listening to the presentation by three of us. We
shared experience and learnt a lot from one another.

Meskwaki Settlement School - with a complete system of
education and plenty of characteristics

After the forum, we visited the Meskwaki
Settlement School. Previously, it was the Sac & Fox
Day School from 1938 to 2001. The on-going system
was established in 2001. The school is run by the
Meskwaki people and has a complete system of
education, providing programs from pre-kindergarten to
high school. The ages of the students range from 3 to
18. There are about 230 students at the school. Among
the twenty-five teachers at the school, ten of them teach
the Meskwaki language and culture. They are somewhat

like aboriginal-language support teachers in Taiwan.
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The ten Meskwaki teachers are not credentialed. Their
plight is similar to that of aboriginal-language support
teachers in Taiwan.

These Meskwaki teachers are in charge of the
language and culture program offered to students across
all grade levels. Students in all grade levels learn the
Meskwaki language and culture for 45 minutes every
day. The rest of the school time is allocated to regular
courses such as science, math, and physical education.
Since there’s no accreditation test for the Meskwaki
language proficiency or any other related test, the effects
of learning the Meskwaki language in school are
limited. The Meskwaki elders said that older people
speak fluent Meskwaki. But they are worried that
younger generations aren’t able to pass on the
Meskwaki language. With the impact of TV, Meskwaki
students rarely speak Meskwaki at home.

As the school has abundant sources of funding, the
hardware needed at school is sufficient and the overall
environment is very good. Mr. Jerry Stephens, the
administrator of the school, led our tour around the
school. His kindness reinforced our good impression of
the school. It is a great place to study.

Meskwaki Language Preservation Office - to save the
language of the Meskwaki Tribe

In the morning of the next day, we visited the
Meskwaki Language Preservation Office and had some
interaction with the three workers at the office,
including Mr. Conrad Brown. The office does the R&D
for the language of the Meskwaki Tribe. It aims to study
the Meskwaki language and develop teaching materials
for the language. Some basic materials have been edited
but not yet published. As more and more Meskwaki
elders pass away, the road to further development seems
tough. In 2000, 24% of the Meskwaki people thought
they spoke the Meskwaki language fluently, but there
were only 16% of them in 2010, according to the
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surveys by Ms. Yolanda Pushtonequa, a Meskwaki tribal
member. A sense of crisis thus grows among the office
and Meskwaki elders. They’re thinking how to rescue
the endangered Meskwaki language. Therefore, they
ponder upon the ways of saving the Meskwaki language
by referring to Taiwan’s experience in editing textbooks

for Taiwanese aboriginal languages.

Meskwaki Museum - preserving ethnic history and cultural
heritage

We visited the Meskwaki Museum in the afternoon.
The director of the museum, Mr. Jonathan L. Buffalo,
who is an expert in Meskwaki history and culture,
served as our tour guide. Mr. Donald Wanatee Sr., a
member of the Tribal Council and an 80-year-old
Meskwaki elder, accompanied us all the way. The
museum is under the Historical Preservation
Department. It collects and exhibits Meskwaki cultural
items. The aim of the museum is preserving the cultural
heritage of the Meskwaki people by providing
information and promoting education for a deeper
understanding of the history and culture of the
Meskwaki Tribe. Maps, photos, artifacts, costumes, and
archives are displayed. There are also a library, a room
to store cultural items, and a place for Meskwaki women
to create artifacts.

Although we were unable to attend the symposium,
we still could make a presentation because the organizer
helped change the itinerary and the natives coordinated.
We visited the educational institution, ethnic museum,
and language preservation authority of the Meskwaki
Tribe. We also talked to the natives and exchanged
opinions with them. That gave us an overview of the
development of the Meskwaki language, education and
culture. In particular, the unique status of the Meskwaki
Tribe has played an important role in its self-governance
and ethnic education. For Taiwanese aborigines, it’s an

example worth having a deeper understanding.
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